
Солнце постепенно садилось, и прибыли почти все гости из других племен.

В пустом поле перед дворцом были расставлены сотни сидячих мест, а на ближайшей к дворцу
позиции — 10 белых нефритовых столов. Здесь могли сидеть только самые уважаемые гости.

Все представители племен начали занимать свои места, но место для почетных гостей все еще
оставались вакантными.

Многие орки не могли не взглянуть туда. Все знали, чьи это места. Делегация племени Ауг
еще не прибыла, и, судя по всему, Остер будет путешествовать лично. Следовательно, он
привлек еще больше внимания.

Тем временем за пределами площади на церемонию вышло множество обычных орков племени
Фальк. Несомненно, присутствовать на церемонии нового вождя было очень важным делом.
Это означало, что отныне племя Фальк вступит в новую эру.

Люди вспоминали о доброте вождя Исайи, но им все же пришлось смириться с реальностью
восхождения на трон жестокого Гэри.

Сбоку установили площадку, на которой поставили в ряд десятки виселиц с готовыми
веревками.

Все прекрасно знали, для чего нужны эти виселицы. Молодой мастер Фердинанд, сын бывшего
вождя Исайи, еще не был казнен.

Эра Гэри наступит сегодня, а это означало, что эра Исайи полностью закончилась. Все
возможные факторы, которые могли вызвать беспорядки, будут устранены.

Молодой мастер Фердинанд был добрым и хорошим человеком, как и старый вождь. По
сравнению с Гэри, большинство орков предпочли, чтобы он был их новым вождем.

Однако такого инцидента не предвидится. Его повесят, чтобы ни у кого не было повода
восстать против Гэри.

* * *

Золотой фламинго летел к племени Фальк, базирующемуся в каньоне. Группа орков в золотых
доспехах стояла на спине фламинго.

— Все ли сегодняшние дела улажены должным образом? — Тихо спросил орк с квадратным
лицом, стоящий впереди.



— Все улажено, вождь, — уважительно ответил молодой орк в золотых доспехах.

— Очень хорошо, — орк посмотрел на племя Фальк и невольно усмехнулся. «Похоже, что
совсем скоро весь Сумеречный лес станет нашим».

На лицах всех орков в золотых доспехах постепенно появлялись улыбки.

Люди на земле вскоре обнаружили сверкающего фламинго, и орк тут же громко объявил:
«Делегация племени Ауг прибыла!»

Зазвучала музыка, и племя Фальк придерживалось высочайших стандартов этикета, чтобы
принять делегацию племени Ауг.

— Этот парень Остер до сих пор любит хвастаться своим фламинго, — на скале Рекс наблюдал,
как фламинго постепенно приземляется. Его взгляд упал на орка с квадратным лицом на
фламинго, и он слегка прищурился.

* * *

— Вождь, вождь Остер прибыл, — вошел капитан и доложил Гэри, который переодевался.

— Он любит приходить последним, не так ли? Он ведет себя так, как будто сегодня его день, —
Гэри мрачно ухмыльнулся, позволив дворцовым горничным разложить для него одежду.

Капитан опустил голову, не осмелившись ответить.

— Банкет готов? — Снова спросил Гэри только через некоторое время.

— Да, нам нужен только ваш приказ, чтобы начать банкет, — уважительно ответил капитан.

— Пойдем. Я хочу встретиться с этими старыми парнями. Тогда они любили смеяться надо
мной. Я хочу увидеть, сколько из них будут смотреть на меня сегодня, — Гэри взял на себя
инициативу и направился к двери.

Бэзил и капитан последовали за ним с обеих сторон.

— Вождь, оборона в центре города создана. Никто не сможет снова ворваться во внутренние
районы города, — прошептал Бэзил позади Гэри.

— Хорошо, — Гэри слегка кивнул.



* * *

На площади перед дворцом большая часть гостей уже заняла свои места.

10 самых привлекательных белых столов уже были заполнены людьми. У стола в центре
оставалось только одно место. Особенно бросался в глаза Остер, который носил золотые
доспехи.

Вожди или посланники 10 лучших племен орков уже прибыли, и только главный герой
сегодняшней церемонии встречи еще не появился.

— Прибыл вождь племени Фальк, Гэри!

В этот момент, сопровождаемый громким и ясным объявлением, Гэри, одетый в оранжевые
доспехи, зашагал в окружении толпы.

Все посмотрели на него в унисон.

— Да здравствует вождь! Да здравствует вождь!

Атмосфера стала шумной от криков орков.

Все аристократы племени Фальк встали, чтобы приветствовать прибытие Гэри.

Даже представители многих племен за главным столом встали, чтобы поприветствовать его.

Прежде чем улыбнуться всем вождям и представителям, Гэри помахал рукой людям своего
племени. «Спасибо всем, что пришли на мою церемонию. Племя Фальк будет помнить вашу
дружбу».

— Шеф Гэри сегодня выглядит очень энергичным в этой флеркенской броне, — с улыбкой
сказал Остер Гэри.

— Золотые доспехи шефа Остера ослепительнее. Те, кто не имеет ни малейшего
представления, могут подумать, что сегодня церемония создана именно для вас, — с улыбкой
ответил Гэри Остеру.

Их взгляды встретились в воздухе с намеком на взрыв.

Все вожди и представители орков с интересом смотрели на эту сцену. Между племенем Фальк
и племенем Ауг всегда были сложные отношения. Во времена Исайи их отношения были даже



очень напряженными из-за разницы в дипломатической политике.

Тем не менее, очевидно, что племя Ауг стояло за тем, как Гэри украл трон и убил короля.

Приезд Остера на церемонию награждения тоже вызвал много сплетен.

Если бы племя Ауг действительно поддержало Гэри во вступлении на престол, тогда
равновесие в Сумеречном лесу было бы полностью нарушено. Племена номер один и номер два
смогут определять дипломатическую позицию орков.

Это также то, что отчаянно хотели знать все руководители и представители.

Однако, судя по враждебности между ними, слухи об этом, скорее всего, были ложны. Гэри не
превратился в верного сторонника Остера, и это заставило многие средние и малые племена
вздохнуть с облегчением.

Остер усмехнулся Гэри. «Сегодняшний главный герой определенно вы, вождь Гэри. Племя
Фальк — второе по величине племя орков, и после сегодняшнего дня им будете править вы.
Для племени Фальк, Сумеречного леса и всего племени орков это очень важный момент».

Гэри тоже скрыл свою враждебность и захохотал. «Племя Фальк определенно не собирается
подводить ожидания других племен. Мы сделаем вид орков лучше вместе с племенем Ауг».

Атмосфера казалась более сердечной. Крики и аплодисменты, которые на некоторое время
прекратились, прозвучали снова.

— Пусть начнется банкет, — приказал Гэри капитану сбоку, а затем занял свое место рядом с
Остером.

— Наши уважаемые гости прошли долгий путь. Согласно обычаям нашего племени Фальк, мы
устроим банкет перед началом церемонии! — Капитан пошел вперед и громко сказал:
«Начинайте пир!»

— Начинайте банкет…!

Приказы были переданы, и вскоре дворцовые горничные в такой же форме вышли с подносами.

— На главной кухне Племени Фальк по-прежнему готовят ту же самую старую еду? —
Усмехнувшись, спросил вождь племени Голубого Неба.

Многие вожди и представители, которые раньше приходили к племени Фальк на банкет, также



улыбнулись, услышав это.

— Чтобы угостить наших уважаемых гостей, вождь специально пригласил шеф-повара из
города Хаоса, чтобы тот возглавил главный стол, — сухо ответил капитан.

— Правда? — Вождь племени Голубого Неба был удивлен, а затем быстро сказал с
нетерпением: «Тогда я хотел бы посмотреть, какова на вкус еда, приготовленная шеф-поваром
из города Хаоса».
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